NN 154/08, 29.12.2008.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, RIBARSTVA I RURALNOG RAZVOJA

4191

Na temelju članka 53. stavka 9. Zakona o veterinarstvu (»Narodne novine«, broj 41/07) ministar poljoprivrede, ribarstva i ruralnog razvoja donosi

PRAVILNIK

O MODELU CERTIFIKATA ZA ŽIVOTINJE AKVAKULTURE I NJIHOVE PROIZVODE[1]
Članak 1.

Ovim se Pravilnikom propisuje model certifikata za životinje akvakulture i njihove proizvode.

Članak 2.

Pošiljke živih riba iz uzgoja, njihove ikre ili mliječi/gameta u prometu unutar Europske unije između zona koje nisu odobrene zbog bolesti navedenih na popisu iz Dodatka IV. Dijela II Pravilnika o uvjetima zdravlja životinja koji se primjenjuju na životinje akvakulture i njihove proizvode te sprječavanju i suzbijanju određenih bolesti akvatičnih životinja (»Narodne novine«, br. 42/08)[2], mora pratiti certifikat izrađen u skladu s modelom iz Dodatka I ovoga Pravilnika.

Članak 3.

Pošiljke živih riba iz uzgoja, njihove ikre i mliječi/gameta u prometu unutar Europske unije koje se otpremaju iz uzgajališta, koje je zaraženo s bolesti navedenoj na popisu iz Dodatka IV. Dijela II. Pravilnika o uvjetima zdravlja životinja koji se primjenjuju na životinje akvakulture i njihove proizvode te sprječavanju i suzbijanju određenih bolesti akvatičnih životinja (»Narodne novine«, br. 42/08)[3], u drugo uzgajalište zaraženo istom bolesti, mora pratiti certifikat izrađen u skladu s modelom certifikata iz Dodatka II ovoga Pravilnika.

Članak 4.

Certifikati iz Dodatka I i Dodatka II ovoga Pravilnika moraju:

– biti na jeziku ili jezicima države članice EU koja je država odredišta,

– u originalnom obliku pratiti ribu, ikru ili mliječ/gamete,

– se sastojati od jednog lista papira,

– biti izrađeni za jednog primatelja.

Članak 5.

Dodatak I. i II. su tiskani u prilogu ovoga Pravilnika i njegov su sastavni dio.

Članak 6.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom pristupanje Republike Hrvatske u članstvo Europske unije.

Klasa:

Urbroj:

Zagreb, 2008.

Ministar
mr. sc. Božidar Pankretić, v. r.

DODATAK I

	
	MODEL/MODEL
	

	CERTIFIKAT O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/ANIMAL HEALTH CERTIFICATE

	za žive ribe iz uzgoja prijemljive na zaraznu hematopoetsku nekrozu i virusnu hemoragijsku septikemiju, njihove ikre i mliječi/gameta u prometu unutar Zajednice između zona koje nisu odobrene/for live farmed fish susceptible to infectious haematopoietic necrosis and viral haemorrhagic septicaemia, their eggs and gametes in intra-Community trade between non-approved zones

	
	Kodni broj/Coded number (1)

	I. Podrijetlo pošiljke/Origin of the consignement
	

	Država članica podrijetla:/Member State of origin: 

	Uzgajalište podrijetla:/Farm of origin:

	Ime:/Name: 

	Adresa:/Address: 

	II. Opis pošiljke/Description of the consignment

	
	Žive životinje/Live animals
	Ikra/Eggs
	Mliječ/gamete/Gametes

	Vrsta:/Species:
	
	
	

	Uobičajeno ime:/Common name
	
	
	

	Znanstveno ime:/Scientific name
	
	
	

	Količina:/Quantity:
	
	
	

	Broj:/Number
	
	
	

	Ukupna težina:/Total weight
	
	
	

	Prosječna težina:/Average weight
	
	
	

	III. Odredište pošiljke/Destination of the consignment

	Država članica odredišta:/Member State of destination: 

	Primatelj:/Consignee:

	Ime:/Name: 

	Adresa:/Address: 

	Mjesto odredišta:/Place of destination: 

	IV. Prijevozno sredstvo:/Means of transport

	Vrsta:/Nature: 

	Identifikacija:/Identification: 


	V. Potvrda o zdravlju/Health attestation

	Ja, dolje potpisani, ovdje potvrđujem da živoitnje u ovoj pošiljci:/I, the undersigned, hereby certify that the animals forming the present consignment:

	– nisu pokazivale kliničke znakove bolesti na dan utovara,/showed no clinical signs of disease on the day of loading,

	– nisu namijenjene uništavanju ili ubijanju u sklopu iskorjenjivanja bolesti u Dodatku A Direktive Vijeća 91/67/EZ o uvjetima za zdravlje životinja koji se odnose na stavljanje u promet akvatičnih životinja i njihovih proizvoda/are not intended for destruction or slaughter under a scheme for the eradication of a disease listed in Annex A to Council Directive 91/67/EEC concerning animal health conditions governing the placing on the market of aquaculture animals and products,

	– ne dolaze iz uzgajališta koje je pod zabranom iz razloga za zdravlje životinja, pogotovo iz uzgajališta koje je zaraženo zaraznom hematopoetskom nekrozom i virusnom hemoragijskom septikemijom, te nisu bile u kontaktu sa životinjama iz takvih uzgajališta,/do not come from a farm which is subject to a prohibition for animal health reasons, and in particular from a farm which is infected by infectious haematopoietic necrosis and viral haemorrhagic septicaemia, and have not been in contact with animals from such a farm,

	ili da ikra/mliječ/gamete u ovoj pošiljci potječu od životinja koje udovoljavaju tim zahtjevima./or that the eggs/gametes forming the present consignment have been obtained from animals satisfying these requirements.

	U/Done at ................................................, dana/on ..........................................

	Ime nadležne službe:/Name of the official service: ............................................

	Ime i radno mjesto potpisanog službenika (tiskanim slovima):/Name and function of the signing officer (name in capitals): ..........................................................

	Potpis/Signature (2): .....................................................

Pečat nadležne službe(2)/

Stamp of the official service (2)

	(1) Izdano od nadležne službe./Issued by the official service.

(2) Potpis i pečat moraju biti različite boje od boje tiska./The signature and stamp must be in a colour different to that of the printing. 


DODATAK II

	MODEL/MODEL

	CERTIFIKAT O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/ANIMAL HEALTH CERTIFICATE

	za promet unutar Zajendice živih riba iz uzgoja, njihove ikre i mliječi/gameta iz uzgoja koji su zaraženi sa zaraznom hematopoetskom nekrozom i virusnom hemoragijskom septikemijom u druge zaražene uzgoje/for the intra-Community transport of live farmed fish, their eggs and gametes from farms infected with infectious haematopoietic necrosis and viral haemorrhagic septicaemia towards another infected farm

	
	Kodni broj/Coded number (1)

	I. Podrijetlo pošiljke/Origin of the consignment
	

	Država članica podrijetla:/Member State of origin: 

	Uzgajalište podrijetla:/Farm of origin:

	Ime:/Name: 

	Adresa:/Address: 

	II. Opis pošiljke/Description of the consignment

	
	Žive životinje/Live animals
	Ikra/Eggs
	Mliječ/gamete/Gametes

	Vrsta:/Species:
	
	
	

	Uobičajeno ime:/Common name
	
	
	

	Znanstveno ime:/Scientific name
	
	
	

	Količina:/Quantity:
	
	
	

	Broj:/Number
	
	
	

	Ukupna težina:/Total weight
	
	
	

	Prosječna težina:/Average weight
	
	
	

	III. Odredište pošiljke/Destination of the consignment

	Država članice odredišta:/Member State of destination: 

	Primatelj:/Consignee:

	Ime:/Name: 

	Adresa:/Address: 

	Mjesto odredišta:/Place of destination: 

	IV. Prijevozno sredstvo/Means of transport

	Vrsta./Nature: 

	Identifikacija:/Identification: 


	V. Potvrda o zdravlju/Health attestation

	Ja, dolje potpisani, ovdje potvrđujem da/I, the undersigned, hereby certify that

	1. riba u ovoj pošiljci (2)/the fish forming the present consignment (2)

	(a) dolazi iz uzgoja koji je zaražen sa zaraznom hematopoetskom nekrozom i/ili virusnom hemoragijskom septikemijom i namijenjena je drugom uzgajalištu koje je zaraženo istom(-im) bolešću(bolestima);/come from a farm infected with infectious haematopoietic necrosis and/or viral haemorrhagic septicaemia and are intended for another farm infected by the same disease(s);

	(b) ne pokazuje kliničke znakove bolesti na dan utovara;/showed no clinical signs of disease on the day of loading;

	(c) prevezena je u prijevoznom sredstvu koje je bilo zapečačeno nakon utovara s pečatom sljedeće oznake: ……………………………,/are transported in a means of transport that has been sealed after loading using a seal with the following identification:…………………………… ,

	I da je prijevoznik ribe poduzeo sve mjere kako bi osigurao da riba može biti prevezena pod optimalnim uvjetima za preživljavanje pri čemu nije potrebno mijenjati vodu za prijevoz ribe./and that the carrier of the fish has taken measures to ensure that the fish can be transported in optimal survival conditions without renewal of the transport water.

	2. Ikra/mliječ/gamete u ovoj pošiljci dolaze iz uzgajališta koje je zaraženo sa zaraznom hematopoetskom nekrozom iIili virusnom hemoragijskom septikemijom i namijenjena je drugom uzgajalištu zaraženom isto,(-im) bolešću(bolestima) (2)./The eggs/gametes forming the present consignment come from a farm infected with infectious haematopoietic necrosis and/or viral haemorrhagic septicaemia and are intended for another farm infected by the same disease (2).

	U/Done at ..........................................., dana/on ...............................................

	Ime nadležne službe:/Name of the official service: ............................................

	Ime i radno mjesto potpisnika (tiskanim slovima):/Name and function of the signing officer (name in capitals): 

	Potpis(3):/Signature (3): .....................................................................................

	Pečat nadležne službe(3)/

Stamp of the official service(3)

	(1) Izdano od nadležne službe./Issued by the official service.

(2) Nepotrebno precrtati./Delete as appropriate.

(3) Potpis i pečat moraju biti različite boje od boje tiska./The signature and stamp must be in a colour different to that of the printing.


[1]Pravilnikom se preuzimaju odredbe Odluke Komisije br. 1999/567/EZ od 27. srpnja 1999. koja propisuje model certifikata iz članka 16(1) Direktive Vijeća 91/67/EEC.

[2]Pravilnikom o uvjetima zdravlja životinja koji se primjenjuju na životinje akvakulture i njihove proizvode te sprječavanju i suzbijanju određenih bolesti akvatičnih životinja (»Narodne novine«, broj 42/08) preuzete su odredbe Direktive Vijeća (EZ) br. 2006/88/EZ od 24. listopada 2006. o uvjetima za zdravlje akvakulture i njihovih proizvoda, sprječavanje i kontrolu određenih bolesti akvatičnih životinja kojom je ukinuta Direktiva Vijeća 91/97/EEZ od 28. siječnja 1991. o uvjetima za zdravlje životinja koji se odnose na stavljanje u promet akvatičnih životinja i njihovih proizvoda.

[3]Pravilnikom o uvjetima zdravlja životinja koji se primjenjuju na životinje akvakulture i njihove proizvode te sprječavanju i suzbijanju određenih bolesti akvatičnih životinja (»Narodne novine«, broj 42/08) preuzete su odredbe Direktive Vijeća (EZ) ) br. 2006/88/EZ od 24. listopada 2006. o uvjetima za zdravlje akvakulture i njihovih proizvoda, sprječavanje i kontrolu određenih bolesti akvatičnih životinja kojom je ukinuta Direktiva Vijeća 91/97/EEZ od 28. siječnja 1991. o uvjetima za zdravlje životinja koji se odnose na stavljanje u promet akvatičnih životinja i njihovih proizvoda.

